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Congres catolic.
înainte cu vre-o patru-cincî 

săptămâni, —  vorbind despre resul- 
tatul conferenţei de atunci a episco- 
pilor catolici, ţinută în Budapesta, la 
care, ca de obiceiü de un şir de ani 
íncóce, au luat parte şi archiereii 
bisericei române unite, şi despre im
portanta comunicare, ce a facut’o 
ministrul de culte acelei conferenţe 
episcopesci în privinţa apropiatei în
truniri a unui nou congres catolic 
pentru revisuirea statutului de autono- 
miă votat de congresul din 1870— 71,
—  am 4is, că se deschide perspectiva 
unor nouă lupte, ce va trebui se le 
pórte clerul şi poporul bisericei ro
mâne unite pentru apărarea indepen
denţei acesteia.

Curând s’a împlinit ceea ce s’a 
fost pus în vedere de cătră guvern. 
Numai înainte cu câte-va 4^e am 
publicat preaînalta resoluţiune, prin 
care Maiestatea Sa dispune a se con
voca congresul catolic cu scop, de-a 
stabili basele pentru „organisare a 
autonomiei bisericei catolice din Un- 
gariaw, în timp de şese lunî.

Cu privire la convocarea con
gresului, Maiestatea Sa dispune a se 
lua ca directivă punctele cuprinse 
în resoluţia preaînaltă dela 29 No* 
emvre 1895.

In acésta resoluţia se dispune:
1) ca congresul, ce va avé se se în- 
trunâscă in tomna viitóre, se fia com
pus pe basa statutului electoral apro
bat de Maiestatea Sa la 25 Octomvre 
1869; 2) ca acestui nou congres sc 
’i se presenteze operatul congresului 
dela 1870— 71 pentru revisuire.

E  de notat, că preaînalta reso- 
luţiă, care indică punctul de mai 
sus privitor la revisuirea statutului 
votat la 1871 de congresul de atunci, 
arată tot-odată anumit, în ce con- 
diţiunî noul congres catolic va avé 
se „esamineze şi cumpánéscá din 
noutt acel operat şi se facă modifi
cările trebuincióse. Spune adecă re-
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Superficialitatea şi şovinismul în 
literatură.

De Iosif Sterca Şuluţiii.

S i b i i u ,  1897. 
înainte cu 3 ari! apăruse în Timişora 

o oarte ou titlul „Şâpte-spre-cjece ani din 
istoria Ardealului, 1849, 19 Iulie—1866, 17 
Aprilie**. Cartea e împărţită în 21 oapit- 
lnrl, pe 645 pag. Autorul e tîrmosey La- 
jos din Cluşiu.

In prefaţă autorul 4*°® oă: ma* 
amânat edarea opului, din causă, oă unii 
dintre aceia, oarl au dovedit o purtare ce- 
corectă, se mai află în viâţă, nu e oausă 
suficientă. Cruţarea faţă ou purtarea nepa
triotică, n’are loo. Constat însă, că am ob
servat obiectivitatea şi am espus faptele 
ou totă seriositatea etc.“

Scopul meu nu e a faoe critioa aces
tei scrieri, nici o recensiune, vrâu însă sâ 
arăt „obiectivitatea şi seriositatea44 acestei 
istorii faţă cu Românii, mai ales pentru-că

soluţia, că noul congres va trebui 
se aibă în vedere împrejurările schim
bate, apoi drepturile de preaînalt pa- 
tronagiu şi inspecţiune, şi în fine 
organisaţia bisericei romano-catolice.

Se cercetăm mai de-aprőpe în
semnătatea condiţiilor acestora, în 
care monarchul doresce se se facă 
revisuirea proiectului de organisare, 
elaborat de congresul catolic din 
1871, —  însemnătatea lor faţă cu 
cestiunea, décá şi întru cât nouele 
disposiţiuni ating şi provincia me
tropolitană greco-catolică de Alba- 
Iulia.

Este sciut, că congresul catolic 
dela 1871 şi-a arogat dreptul, de-a 
supune potestăţii şi jurisdicţiunei 
sale şi diecesele Metropoliei române 
unite. Este sciut mai ales, că la 
acel congres, ţinut înainte cu 25 de 
anî, au fost invitate a-şî trimite re- 
presentanţî preoţesc! şi mireni şi 
diecesele române unite, şi că, deşi 
Românii uniţi au protestat şi nu au 
luat parte la congres, afară de doi 
archierei rătăciţi, cari au rămas însă 
cu totul isolaţî, congresul catolic 
dela 1871 totuşi a estins proiectul 
seu de organisare a autonomiei şi 
asupra bisericei române unite, fapt, 
în contra căruia clerul şi poporul 
român unit au protestat din nou şi 
la Coróná, reclamând un congres 
deosebit bisericesc pentru Metropo* 
lia română de Alba-Iulia.

Acésta s’a întâmplat la 1871. 
De atunci au trecut peste 25 de 
ani. Ce s'a făcut şi ce s’a lucrat în 
acest lung interval pentru apărarea 
şi garantarea independenţei biseri
cei române unite, şi care este resul- 
ta tu l?

Preaînalta resoluţia, despre care 
vorbirăm mai sus, ne desluşesce în 
privinţa acésta de-ajuns. Decă stă
ruinţele clerului şi poporului pen
tru autonomia bisericei sale ar fi 
avut efectul dorit, atunci acésta tre
buia să se vadă acuma, cu ocasiu- 
nea convocărei noului congres ca

tolic. Din condiţiile amintite, puse 
pentru revisuirea statutului de au- 
tonomiă votat la 1871, trebuia să 
reiaţi învederat, că ^împrejurările 
schimbate** se refer şi la intacta 
respectare a autonomiei deosebite, 
ce a fost garantată Metropoliei ro
mâne unite, şi acésta cu atât mai 
vértos, fiind-că alegerile pentru noul 
congres sunt ordonate tot pe basa 
regulamentului electoral dela 1869, 
prin care se atacă făţiş acele drep
turi autonome.

Cu alte cuvinte, resoluţiunile 
preaînalte, reînoind pentru congresul 
viitor basele dela 1869, confundă de 
fapt biserica română unită cu bise
rica catolică din Ungaria, fără de-a 
o aminti în special.

După 25 de ani am ajuns dér 
ărăşi la punctul, unde am stat în 
1870— 71, cu deosebirea, că în tim
pul acesta s’au petrecut lucruri, cari 
după natura lor pot fi mai mult stri- 
cációse, decât priincióse causei in
dependenţei bisericei.

A cumpăni şi a esamina cu 
tótá seriositatea situaţiunea, cum se i 
presentă ea în faţa celor petrecute 
şi a celor ce urmeză a se desfăşura 
în prejudiţiul drepturilor nóstre bi
sericesc!, este datoria de frunte, ce 
incumbă a4î pressei nostre. Noi 
vom căuta a-i satisface după putinţă, 
avénd în vedere, că se tracteză aici 
nu numai de-o cestiune bisericéscá, 
ci tot-odată şi de o cestiune de 
interes vital naţional.

pentru congresul biserioeso, iritaţiunea oea 
mare, oe domnesoe între Sârbi, fiind vorba 
de păstrarea antonomiei biserioesoi „sin
gurul scut al existenţei nóstre naţionale44. 
In aceste (Jile oritioe — ^ice mai departe 
apelul — trebue să înceteze tóté oertele 
dintre partide; ou buouriă se anunţă deci, 
oă reprezentanţii partidei liberale şi radi
cale s’au înţeles şi oă în tóté oercurile 
eleotorale se vor sprigini una pe alta.

Liberalul „Branik8 dă espresiune te
meni, că la viitorul congres bisericesc gu
vernul voesoe să-şi asigure atot puternioia 
sa şi pe terenul autonomiei bisericesc! sâr- 
besol. Radicala „Zastava*4 susţine, oă între 
guvern şi hierarchia sérbéscá s’a stabilit o 
înţelegere privitóre la réstríngerea autonomiei, 
spereză ínsé numita fóie, oă poporul prin 
atitudinea sa unanimă la viitórele alegeri 
va zadarnici acest atentat.

C on g resu l b is e r ic e s c  a l  Ş e r b i lo r  
din Ungaria se va conohiema, după oum 
asigură foile guvernamentale, printr’un res- 
oript prea înalt pe 4*ua de 14 Iulie n. 
anul curent, care resoript va fir" publioat 
peste oâte-va <}ile. Acest congres va avâ 
sâ se ocupe în speoial de organisarea au
tonomiei biserioesoi sârbesol.

Foile sârbesoi publică tote fără, deo
sebire de partid, un apel electoral, în care 
se aocentuâză importanţa viitorelor alegeri

G ă lu sce le  c r o a te ,  oe au trebuit eö 
le înghită guvernanţii unguri, oam fierbinţi, 
cu ooasiunea alegerilor pentru dieta Croa
ţiei, i-au făcut dârj! şi i-au indispus mult. 
Nu e lucru puţin oâud fóia guvernului, 
„Nemzet44, atacă din aoest inoident ohiar 
pe arohiepisoopul din Agram Posilovioi, 
imputându-i veleităţi oposiţionale şi aou- 
sându-1 chiar, că spriginesce nisuinţe poli
tice, oarl „tind a rupe unitatea sfintei co- 
róne ungare*. „Nemzet** faoe tot odată o 
alusiune ironioă, oă arohiepisoopul din 
Agram ar vrea sâ imiteze pe Strossmayer, 
dér, фее, Strossmayer e tot Strossmayer 
cu tóté greşelile sale, pe oând arohiepisoo
pul de Agram ar faoe bine sé nu se bu
cure, oând unii vor sö-1 identifioe ou agi
taţiunea croată oposiţională.

Dualismul în pericnl.
Sub titlul acesta „Budapester Tăgblattu 

se ocupă de stările parlamentare din Aus
tria şi de machinaţiunile guvernului ungu- 
reso contra libertăţilor oonstituţionale şi 
în speoial a libertăţii pressei, în urma oă- 
rora ameninţă sâ isbuonâsoă obstruoţiunea 
şi în dieta ungară.

Obstrucţioniştii din parlamentul vie- 
nes, фее numita foie, mărturisesc pe faţă,

se ocupă şi de metropolitul Şuluţiu, apoi 
şi de persona mea, într’un mod cât se póte 
de „obiectiv44 şi „serios*. La capitlul 3 pe 
pag. 60 vorbind despre alegerea episoopu- 
lui Alesandru Sterca Şuluţtâ între altele 
фее următorele :

„S'a ales dér’ la postul de episcop, 
cel mai fanatic bărbat, care a fost un duş
man declarat al maghiarismului. Despre ro
lul politio al acestui bărbat, vom avé ooa- 
giune a ne ocupa mai pe larg în partea a 
doua a istoriei nóstre, ne mărginim de astă 
dată la simpla constatare a alegerei dân
sului44.

Cred, că cetitorul mâ va dispensa, 
de a urmări pas de pas istoria d-lui Ür- 
mössy, despre activitatea politică a metro- 
politului Şuluţiii, oi se va mulţămi cu oa- 
raoterisarea „seriósá44 şi „obiectivă44, oe o 
faoe istoricul maghiar metropolitului Şu- 
luţiti.

Yiâţa şi activitatea metropolitului Şu
luţiii, pe terenul naţional, este nu o pa
gină din istoria contimporană, oi este în- 
să-şi istoria contimporană. Istoria nemului

nostru nu ne póte arăta un bărbat, oare 
din leagăn pănă în mormânt, să se fi jert
fit ou mai multă desinteresare, abnegaţiune 
şi ouragiâ, pentru ţâră şi popor, de oum 
era metropolitul Şuluţifi, înoepâud de pe 
timpul, oând poporul român gemea în lan
ţurile solăviei, ér guvernul voia sâ impună 
protopopului Şuluţiii, „perpetuum silentium44, 
pentru de a’l abate dela apărarea poporu
lui ; oare la mórtea sa şi-a dăruit t0tă ave
rea sa naţiunei, lipsind ohiar pe oei mai 
aprópe dintre consângeni, numai sâ p0tă 
ferioi naţiunea. In firmă oredinţă, oă lu
mea tótá e bună şi nobilă, sinoeră şi mo
destă, preoum era el, étá oe’ml sorisese la 
anul 1864 în 21 Decemvre:

De-am făcut şi eu ceva pentru 
naţiune şi cler, n’am făout sâ iau mulţă- 
mita seolului present, — care s’a arătat 
tot-déuna, cătră toţi binefăcătorii sâi ne- 
mulţămitor — oi am fâout că mi-am iubit 
naţiunea, pentru oare am fost şi sunt gata 
pentru dânsa a-mi jertfi tóté, însâ-şt şi 
viiţa. De am făcut ceva, şi oât am făout? 
şi sunt deisn — precum $01 tu —- sé’mi 
râmână memoria numelui şi după mórte-mi

în gura şi inima naţiunei nóstre române? 
las’ sâ judece posteritatea!

„Aşi dori însâ, că décá mă va afla, că 
am fost naţiunei mele un mădular folosi
tor, atunci când eu voiCt înceta a fi, déoá 
nu-mi va putó fi mie mulţămit0re, să 
nu-şî uite de oei mai de eprópe şi demni 
din familia nostră. Oftările tale, ou ale fa
miliei tale cea drăgălaşe, ou bucuriă şi 
mulţămită mare le primeso eto.44 („Memo- 
riul“ partea II  p. 75.).

Că metropolitul Şuluţiii, oare pănă 
la mórtea sa a luptat oa un leu pentra 
autonomia Ardealului, care este — preoum 
4ice el — negaţiunea ideii de stat naţio
nal unitar maghiar, ér’ statui naţional ma
ghiar unitar este negaţiunea esistenţei na
ţiunei române ca atare, oă aoel metropo- 
lit, să fiă privit de oătră Maghiari de 
un „patriot necorect44, acésta o înţelegem 
noi Românii forte bine...

Tot atât de bine înţelegem: oine 
sunt „bunii patrioţi44. Şi dâcă n’am înţe
lege-o, atunoi cu adâncă durere sufletésoá 
aşi fi silit să esolam şi eu: „Oh! nu’mi spu
neţi mie, că se arată o raĉ ă de speranţă
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oft purtarea lor, oe provóoá în cameră soe- 
nele oele mai turbulente, are de soop a 
faoe imposibilă ori-oe laorare parlamentară.

Nu ne-ar păsa mult de tóté aoeste, 
фее „Bud. Tgblatt.44, déoá n’am vedea în 
«le un perioul fórte serios şi nu un perioul, 
oe ameninţă cabinetul Badeni, oi un peri* 
oul ce ameninţă dualismul. După cum stau 
luorurile аф, este ameninţată înoirea pactu
lui între Ungaria şi Austrie, căoî e olar, 
oă o’un parlament oa cei de аф austriac 
nu se póte face paotul. Nu seim cum se 
va termina luorul în Austria şi dâoă nu va 
fi de lipsă sé fiă disolvat Reichsrath-ul. 
Atunol ínső póte fi şi mai puţină vorbă de
o înoire a pactului, deóre-oe Ungaria în 
sensul oonstituţiei sale póte încheia paot 
numai ou o Austriă constituţională. Dua
lismul cere, oa pactul sé se încheie şi dâoă 
acésta va fi imposibil, atunol întregul dua
lism este de fapt în pericul, abstrăgând dela 
nisuinţele federaliste, cari în Austria îşi ri
dică aoum tot mai cutezat capul şi cari 
аф  au mai mari şanse de succes ca vre-odată.

„Bud. Tagblatt" trece apoi la stările 
din Ungaria şi condamnă tendinţele des
potice ale cabinetului BâcfFy, oare atacă 
acuma chiar şi libertatea pressei. Deja, 
фее, oposiţia maghiară sé pregătes'ce a 
faoe şi ea obstrucţiune. „Obstrucţiune şi 
dincóoe şi dincolo. In asemeni împrejurări 
voaso sé încheie un pact!“

„E trist44, esolamă „Bud. Tagblattu, 
„oât de departe au dus’o aceste două gu
verne (cel din Ungaria şi din Austria) în 
despopularisarea dualismului.

Dincolo bellum omnium contra omnes; 
la noi un stat poliţienesc, oare sub masca 
constituţională sé desvoltă mereu, falsifi
când constituţia, care în loc de a câştiga 
ideii de stat maghiar aderenţi şi amici, 
oontribue a o face tot mai urgisită în cer
curile contrarilor ei. Intenţionata oiuntire 
a libertăţii pressei; strioteţa draconică în 
condamnarea studenţilor, uneltirile poliţie- 
nescl ou scop de a suprima mişoarea în 
contra uroării ouotei, par a avea de scop 
a provoca o erapţiune, ea să se câştige 
apoi un protest pentru a lua mésur! reac
ţionare. La aceste se mai adaug stările în 
Croaţia, asupra cărora aruncă o lumină 
ciudată resultatul alegerilor, întru cât adecă 
oposiţia a crescut dela 12 la 29 membri. 
De vom lua în oonsiderare tóté aceste, va 
trebui sé mărturisim ori cât de mari opti
mişti am fi, că un popor mulţămit nu 
esistă nici dincóoe, nici dincolo şi că ou- 
vântul crudei despre monarchia cu termin 
de аЬфсеге, are cu mult mai multă în
dreptăţire, decât speranţa într’un paot, 
care sé potă muiţămi tóté părţile. Un paot, 
care trebue să aibă ca presupunere popóre 
oât decât mulţămite.. . . “

Lupta pentru limbă.
De oând guvernul-Badeni a dat cu- 

nosouta ordinaţiune pentru egala îndreptă
ţire a limbei oehice în Bohemia, agitaţiu-

nea Nemţilor contra aoestei ordinaţi un! ia 
proporţii tot mai ameninţăt6re. Lupta 
oontra acestei ordinaţiunl nu se oontinuă 
numai în parlament, oi şi afară de par
lament.

Piarul ceh „Elas Narodau spune, oă 
ministrul-preşedinte Badeni ar fi făout un 
raport monarohului în Budapesta asupra 
situaţiunei create de aoeste agitaţiuni, şi 
şi-a fi cerut dimisia. Monarohul însé i-ar 
fi răspuns, că la aşa ceva nici să nu se 
gândéscà aejï. „ Vei rèmâné şi vor rèmâné 
şi ordinaţiunile pentru limbă'1, a 4*8 m0_ 
narohul.

Nemţii însă nu dau îndérêt. După 
soandalele, ce le-au provooat în şedinţa 
dela 24 Maiù a parlamentului, se aştâptă 
noué scandale. Ei au organisât mai ales 
lupta contra limbei cehice în Bohemia pe 
întréga liniă. 150 bărbaţi de încredere ai Ger
manilor din Bohemia au ţinut alaltăerl o oon- 
ferenţă, în oare au aprobat întru tote ati
tudinea deputaţilor germani din parlament 
şi şi-au esprimat bucuria, oă şi alţi mem
brii din Reiohsrath au apărat punotui de 
vedere al Germanilor. Toţi primarii comu
nelor germane din Bohemia vor fi provo
caţi să nu se supună ordinaţiunei şi se re
fuse resolvarea aotelor oficiôse şi în limba 
oehică. Au hotărît mai departe să convôoe 
în luna viitôre o mare adunare germană 
în Eger, din oare deputaţii germani vor fi 
provocaţi să dea la o parte neînţelegerile 
dintre ei şi în rêndurl strînse sé lupte 
pentru causa germană.

Obstrucţiune contra §. 16.
Soim, că pe la începutul lui Martie 

ministrul ungureso de justiţiă a presentat 
dietei din Budapesta un proieot de lege 
privitor la introducerea procedurei penale. 
Aoest proieot de lege, oare stabilesoe în 
oe caşuri are să judeoe ‘curtea ou juraţi, 
cuprinde la §. 16 disposiţiunea după care 
calumniările şi vătămările de onóre, comise 
pe calea pressei în contra persónelor pri
vate, se scot de sub competenţa curţilor cu 
juraţi şi se supun judecăţii tribunalelor. Mi
nistrul şi-a motivat aoéstá disposiţiune a 
proiectului cu aceea, oă nu voesce să se 
atingă de libertatea pressei, oi vré numai 
să ia în apărare viaţa familiară şi onórea 
privată faţă ou acel soiu de <4iariştîţ cari 
abuseză de arma pressei, şi sub persóne 
priv&te înţelege numai pe acele, oarl nu 
ocupă o funcţiune publioă, séu oficiu publio.

Contra acestui § se ridică acum două 
dintre partidele oposiţiouale din dietă: par- 
dita lui Kossuth şi partida lui Apponyi. 
Aceste două partide au ţinut oâte»o oon- 
ferenţă în care au luat resoluţiuni în sen
sul, oa sé se foloséscá de tóté mijlócele legale 
posibile pentru a şterge din proiect acest pa
ragraf.

Acéstá hotărîre a numitelor partide 
ínsémná la tot caşul obstrucţiune.

Se susţine de oătră foile unguresc!, 
că ministrul Erdély a declarat în ouloarele

naţiunei mele: văd eu, că sórtea-i ţese un 
linţolu.

Mă aflu la apusul vieţii mele: 4i°a 
pornită spre apunere, nimic nu-o mai póte 
opri în cursul e i; puţin timp încă şi nóp- 
tea va acoperi drumul pentru tot-dóuna cu 
umbra sa. Lăsaţi-mă să dispar ou credinţa 
în sîn, că aoei bărbaţi, cari au jertfit o în- 
trégá viâţă de om pentru binele nómului 
nostru, aoei „rari nantes44, cari aveau cre
dinţă în viitorul acestui popor împilat, pe 
oare’l iubeau ou t0tă puterea sufletului lor, 
au fost oel puţin înţeleşi.

Am vorbit de multe-orl ou mulţi mag
naţi unguri despre metropolitul ŞuluţiG, 
toţi la tóté ooasiunile au desaprobat — se 
înţelege din punct de vedere maghiar — 
conduita politioo-naţională a metropolitu- 
lui ŞuluţiQ, oare era cel mai energio lup
tător în contra sistemului, oare avea de 
ţintă reducerea naţiunei române la sortea 
de „misera plébs contribuensu ; dér au admi
rat sinceritatea, caraoterul şi abnegaţiunea 
densului pentru oausa poporului român; 
au vorbit tot-dóuna cu mult respect des-

pre densul.
D-l Urmossy e oel dintâifi, oare’şl 

permite a’l presenta pe metr. Şuluţitt în- 
tr’o lumină atât de falsă, în termini atât 
de rustici. Şi tocmai de aceea d-l Urmdssy 
greşesce în contra celor mai elementare 
regule de bună cuviinţă, oând d-nia sa la 
pag. 226 şi 227 ’1 numesoe pe metropoli- 
tul Şuluţiă „ agitator, răsvrătitor, prelat 
hărţăgos44. Istorisind un pretins dialog al 
densului cu cancelarul grof Haller, sigur 
după „Kol. Kozlony44, ’1 presentă, oa pe un 
om, pe oare Haller l’a adus în oonfusie. 
Un domn canonic din Blaşiu, oare încă 
era de faţă, oând metropolitul Şuluţiîi în
tors din Yiena, a împărtăşit păţaniile lui 
ou grof'il Eszterhâzy (nu Haller) desorie 
în „Gazeta Trans.44 afacerea acâsta cu 
de-amăruntul, apoi termină astfel:

„Aoeste sunt oele împărtăşite de mi
tropolitul. Eră eu nu am adaus nimio, din 
contră în două locuri am moderat ceva, 
însă fără de a vătăma. Un 4i8r mare din 
Yiena adusese o soire despre întrevorbirea 
unui prelat român, ou 6menii dela ruda

camerai, că m ai line se va spâneţura, deoât 
să omită aoest p&ragraf.

Declaraţiunea acâsta a făout rea im- 
presiune oitiar şi asupra memelueilor gu
vernamentali şi se consideră, ca o prostă 
ameninţare la adresa oposiţiei.

Judecând din oele ce scriu foile ma
ghiare, şedinţele parlamentului din Buda
pesta au să fiă f6rte viforose.

S O I R I L E  p i L E i .
— 15 (27) Maiu.

Boia prinţului Ferdinand al României,
după cum cetim în foile de dincolo, s’a 
agravat mult. Marţi sóra medicii Dr. Can- 
taouzino şi Buicliu au publioat un buletin 
prin oare arată, oă situaţiunea în cursul 
acelei cŞile era forte gravă. Marţi nóptea spre 
Miercuri prinţul a luat trei băi reci şi după 
fiă-care baie i s’a făout injaoţiă de pilo- 
oarpină şi cafeină. Deja Marţi dirainâţa 
bolnavul a început să se simţă mai rău şi ş’a 
esprimat dorinţa de a avó la căpătâiul său 
un preot. In primul moment nu i s’a îm
plinit acéstá dorinţă, dér la stăruinţele Re
ginei după amia4l s’a dus la patul augus
tului bolnav preotul Testa dela catedrala 
catolică. A . S. R. prinţesa Maria adânc 
mişcată de bóla soţului ei, a descins Marţi 
séra din Palat în biserica din curte, unda 
singură numai a înălţat rugăoiuni pentru 
însănătoşarea iubitului ei soţ. S ’a teiegra- 
fat şi la Sigmaringen după părinţii prinţu
lui, dér au primit răspuns, că şi ei sflân- 
du-se amândoi bolnavi, nu pot veni. M. S. 
Regina, oare a petrecut aprópe totă cjiua 
de Marţi la palatul din Cotrocsni în apro
pierea bolnavului, era fórte abătută îşi 
adese-orl se retrăgea la feréstrá, ca să-şi 
ştârgă lacrimile, ce o podideau. Totă 4>ua 
de Marţi oficiul telegrafic dela Cotroceni 
a funcţionat primind întrebări şi trimiţând 
răspunsuri tuturor Suveranilor din Europa 
despre starea principelui moştenitor. Infor- 
maţiunl şi-au luat între alţii împăraţii Fr&n- 
oiso Iosif şi Wilhelm, apoi principele de 
Neapole, moştenitorul de tron din Italia, 
amio bun al bolnavului. Iu tóté biserioele 
s’au oficiat servicii religióse pentru însănă
toşarea augustului bolnav. „Timpul®, ce 
l’am primit a4l, mai spune, că agravarea 
bóléi prinţului a fost provooată de o corn- 
plioaţiune pulmonară, oare totdéuna în ase
menea împrejurări presantă un prognastio 
fórte grav. Temperatura, care scă4use ce- 
vaşl Marţi diminâţa a început să i-se urce 
de nou şi broneho-pneumonia ameninţă sé 
se întindă, fiind infeoţiosă. Medicii luptă 
din răsputeri pentru a combate oomplica- 
ţiunea şi e speranţă, că temperamentul voi
nic şi tînăr al bolnavului va învinge răui. 
Soirea despre agravarea bóléi a produs o 
sensaţiă din cele mai dureróse în public.

Se pregătesc procesele. Sub acest titlu 
cetim în „Tribuna44 de a4i: «Iu procesul, 
ce s’a intentat 4i&rului nostru pentru arti- 
oulul referitor la măcelul din Mshadica,

apărut în nr. 137 al „Tribunei* din a. tr„ 
estă4l s’a făcut o nouă oeroetare. A fost 
ascultat la judele instructor Godri d-nul 
Dr. E . DăianUf ca martor. Judele instruc
tor a înouirat asupra oorespondenţilor, oarl 
au descris măcelul şi asupra manuscripte
lor lor44.

Din partea membrilor români ai con- 
gregaţiunei comitatului Arad s’a înaintat re- 
ours în contra condusului luat In congre
gaţia dela 10 Maiă n. o. privitor la con
tractarea unui împrumut de 106,000 fl. 
pentru înfiinţarea de şoole unguresc! de 
stat în acel comitat. In reours se arată, oă 
condusul nu s’a adus prin vot nominal, —-
o neregul&ritete, ce din punot de vedere 
formal în sine e de ajuns pentru a-se con
sidera conclusul adus în o asemenea ces- 
tiune oa ne valid; majoritatea membrilor, 
cari au votat pentru contractarea împru
mutului, n’au fost în olar cu afaoere&r 
deorece oomisiunea permanentă a misti
ficat starea lucrului şi a presentat afa
cerea astfel, ca şi cum municipiul n’ar 
lua nici o îndatorire asupră-şl, oi totă în
datorirea cade asupra ministrului, având 
însu-şl să amortiseze împrumutul dio bud
getul statului, pe când el nu pote dispune 
asupra budgetului deoât numai pe oât timp 
e la guvern şi numai în măsura oe ’i se 
votâză din partea camerei. Apoi în comi
tatul Aradului nu se simte de loc lipsa 
de-a se înfiinţa nouă şc6ie poporale şi încă 
tocmai şcole de stat. In reours se înşiră 
vre-o 16 comune, în care inspectorul şco
lar unguresc a deelar&t, oă e necesar a-se 
mfiinţa şoole de stat, pe când tote acele 
comune au şcole confesionale oorăspun4ă- 
tore, unele chiar oâte 2 — 3 şc6le, âr în 
uuele se mai află şi şcole de stat. Prin ur
mare raportul inspectorului e nebasat. Pe 
basa acestor motive se cere în reours anu
larea condusului.

Un viceşpan suspendat. Din Timişora 
se scrie, că viceşpanul Achill Deschan din 
comitatul Timişului a fost suspendat şi pus 
sub cercetare disciplinară. Ordinul de punere 
sub cercetare disciplinară l’a dat ministrul 
de interne, âr suspendarea dela oficiu a 
decretat’o comitetul comitatens ou unani
mitate de voturi. Se t̂ ioe, oă suspendarea 
lui s’a făcut, pentru-oă ar fi împiedeoat sol- 
virea sumei de 93,000 fl. ca rată din chel- 
tueiile avute cu deschiderea liniei ferate 
Timişora-Lipova-Radna.

Dueluri. Faimosul baron Nopcsa a 
avut eri un duel cu Bartok Lajos. Duelul 
a fost cu sabia, fără bandagiu, ou permi
siunea străpungerei şi pănă la inoapabili- 
c&te. Nopcea a atacat cu vehemenţă, dând 
în tote părţile şi aplicând lui Bartok şâse 
lovituri grele, pe când el a rămas nevătă
mat. După acâstă „vitejiă44, adversarii şi-au 
întins mâna şi s’au împăcat. — Alt duel 
s’a întempk.t ф1е1е acestea pe trenul din
tre Teiuş şi Braşov. Un locotenent dela 
armata oomună, oe se afla într’un oupeu

carului sistat, care prelat să fi spus ade
văruri amare. împărtăşirea aceea se raportă 
la oonvorbirea lui Şuluţiîi. „K. Közlöny44 
încă a făcut amintire de ea, îusă desfigu
rând totul, precum ’i este datina. „Közlöny4* 
ne presentă pe Şuluţiîi mers la Viena „ad 
Rudiendum verbum regium44 (ou alte cu
vinte : spre a căpăta înfruntare); mai năsoo- 
ce8oe şi una aferă sgomotosă între el şi 
Haller, oare pe atunci figura de cancelar. 
Dér aceste sunt de ale lui „Közlöny44, pe 
oare noi seim oe să dăm şi nimic nu com
pătimim mai mult, decât pe istoricii, cari ne- 
cunoscéndu-l, ar rătăci a-se lua după infor- 
maţiunile luiu. (Ye4* iaoriznă ferbinte44 
pag. 71—75.)

€

Care va să 4ică : „Mitropolitul Şuluţiu, 
cel mai fanatic român, un duşman declarat 
al maghiarismului, un prelat rebel, hărţâgosu. 
Aici ’ml vine aminte un pasagiu din bro
şura domnului Axentie „Răspuns la cartea 
négráu unde ia pag. 75 4ioe oă: „ŞuluţiO 
pănă în timpul din urmă a trăit îa bună 
înţelegere şi a menagiat pe Maghiari44.

A menagia pe cine-va ínsémná a-1 
tracta cu atenţiune; în aoest înţeles d-nul 
Axentie are dreptate, oăcl mitropolitul 
Şuluţiâ, ca un bărbat dintr’o familiă cultă, 
ou bună orescere şi bune deprinderi, pe 
ori şi oine 4 tracta cu atenţiune, adeoă ’1 
„menagia*4.

Dér greşesce domnul Axentie într’un 
mod, oare a consternat pe toţi cari au ou- 
nosout pe mitropolitul Şuluţid, caraoterul 
lui de diamant, asemenea bărbaţilor din 
epoca republioei din Roma veohiă, oând 
au oetit pe pagina citată, unde d-nul Axen
tie desorie presentarea deputaţiunilor la 
a. 1852 înaintea împăratului în Oluşiu, apoi 
4ice:

„Ei, dér intriga şi olioa e mare m«- 
gistră. Acésta a luorat... şi Şuluţifi, fiă ier
tat, oare pănă în timpul din urmă a trăit 
în bună înţelegere şi a menagiat pe Ma
ghiari, atâta m’a rugat, atâta m’a tribulat 
şi mi-a oferit 100 fl. de spese, pănă m’a 
îndupleoat să alerg şi eu la Cluşiu, unde 
mă aştepta Susanna Kabos, ou dor de a 
juca o scenă teatrală, oare a jueat ea aşa
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de ol. II , se esprimâ în mod vătămător 
-despre o fată. Atunci de-odată sări un tî- 
nőr din sooietate şi deolarâ, oă el este ru- 
deniă ou fata, ér pe ofioer îl numi oalum- 
niator ordinar. Locotenentul îl provoca la 
duel şi tinărul primi, declarând, că e gata 
a da satisfactiune ohiar şi la gara cea mai 
•apropiată. Aşa şi făcură. Dintre călătorii 
aflători în tren îşi luară seoundanţi, loco
tenentul oferi peutru a-se bate două săbii 
de serviciu, oe ie avea la sine, ér la proo* 
sima gară se deteră jos, se duseră într’o 
pădurice din apropiare şi aci începură a-se 
•ciocârti. Locotenentul fü greu rănit, ér ad
versarul său primi o rană mai uş6ră. Fiind
că primul 4iar căruia ’i s’a raportat despre 
aoest oas, este „Kolozsvár1*, oonohidem, că 

aceşti „vitejlu sunt de viţă arp&diană.

900 copii dispăruţi. Din Neapol se te- 
legrafézá soirea sensaţională, că de ua şir 
lung de ani dispar oopiil mici din institu
tul „Maternitatea4*. In anul 1895, după cer
cetările de pănă acum, s’a aflat, că au dis
părut 900 copii. Acâstă descoperire a pro
dus mare sensaţiă în oraş.

Logodnă. Din Sălişte ni-se anunţă lo
godna d-lui Dumitru Sandu  cu d-ra Paras• 
chiva Steflea. — Fiă în ceas cu noroc!

In ajunul încheiarii păcii.
Acum, când între Turcia şi 

Grecia, respective între Pórta oto
mana şi marile puteri, decurg per
tractări cu privire la încheierea păcii, 
din Atena se anunţa, că se fac acolo 
pregătiri de a-se concentra 6— 8,000  
de ómení pentru împiedecarea ori
căror turburărî. Mesurile acestea se 
iau din causă, că în popor se ma
n if e s tă  de nou tendinţe antidinastice. 
Contra principelui moştenitor Cons
tantin se fac mari agitaţiuni pe tema, 
ca el ar fi în mare parte causa de* 
sastrului Grecilor. Regelui George 
i-s’a propus se institue un guvern 
militar, dér se фее, că n’ar fi aple
cat a face acésta, fiind-că e străin 
faţă de orî-ce mesură anticonstitu
ţională.

Posiţiunea guvernului Rallis e 
critică. Dorinţa generală e, se facă 
loc unui bărbat, care întrunesce în
crederea întregei ţerî şi care va fi 
capabil a susţinâ ordinea turburată.

E tă ce se telegrafézá din Cons- 
iantinopol cu data de 25 Maiu:

Ambasadorii puterilor au răspuns acjl 
la nota Pórtel în privinţa condiţiunilor de 
pace. Nota mulţămesoe Portei pentru ar- 
mistiţiul acordat şi declară, că ambasadorii 
împuterniciţi să negocieze în vederea păoii, 
pun următorele principii, ca basă a oondi- 
ţiunilor:

1) PóHa se autorisézá de a otyiné o 
rectificare a graniţei în vederea incursiuni
lor tâlharilor şi din punct de vedere strategic;

2) Indemnitate de résboiu, care va tre-

de frumos, ca în teatru. Când mă vă(Ju, că 
întru în anti-camera salei de audienţă ou 
deputaţiunea oea de 80 protopopi, preoţi 
eto. conduşi d* Şuluţiii, leşinâ, se trânti 
jo s  şi arătând ou degetul spre mine, a 
strigat cu glas apăsat şi deschis — nu cum 
strigă cei oe leşină de supărare — „Ea 
ölte meg a férjemet és a fiamat!“

„Eu însă, ca justus semper tutus, am 
trecut fără a şovăi, séa a mö tulbura, îna
inte, şi leşinul Sutanei nu a avut resul- 
tatul calculat, de-a pătrunde larma pănă 
la urechile împăratului, şi ca un fulger din 
senin am cjis în mine: ah, acum pricep 
pentru-oe a stat, stăiuit şi tribulat atât de 
mult bietul Şuiuţid, ca s’alerg la Oluşiu. 
Prea bunul şi prea zelosul episcop oăcjuse 
jertfă clicei, oare a compus şi presentat în 
formă de Memorand „Fekete könyv“-ul cu 
adusele Jnitt.

Când am cetit aceste,, am înoremenit, 
nu-mi puteam da eércá: oe óre a vrut d-nul 
Axentie eu frasa acésta.

(Va urm a,)

but se fiă proporţională cu clieltnelile şi 
pierderile efective ale Turciei şi cn resur
sele financiare ale Greciei. Şi în fine

3) Ddcâ tratatele anulate prin starea de 
r&sboiu vor trebui s& fiă reînoite, reînoirea 
lor nu va put6 cuprinde privilegiile con
ferite altă dată Greciei de oătră puterile 
europene.

*
Din lanina se sarie, că başibozuoii 

albanezi se opun desarmării şi au avut 
mai multe atacuri ou trupele regulate tur
cesc!; în fine s’au revoltat în masse §i au 
pretins continuarea rSsboiului. Revolta lor 
n’a putut fi sugrumată, decât prin luptă 
sângerosă, în care au oă4ut mulţi de ambe 
părţile.

„Revanche pour Világos".
— Görgey despre prietinia ruso-austro-ungară. —

„Berliner Tageblattu publică un inter- 
wiev, în oare generalul Görgey, cel cu ca
pitularea dela Világos, se pronunţă despre 
apropierea dintre Rusia şi Austro-Ungaria 
din punct de vedere maghiar. In aoest in- 
terwiev Görgey se silesoe a combate pă
rerea, că amintirile sugrumării revoluţiunei 
kossuthiste şi firescile contrarietăţl dintre 
slavism şi maghiarism fao imposibilă în 
Ungaria împământenirea ideii de amiciţiă 
între Ruşi şi Maghiari.

Görgey aooentuézá, că armata rusâsoă, 
când se afla pe pământ maghiar, a dat 
multe dove4l de simpatiă şi compătimire faţă 
de nenorociţii revoluţionari. Ofiţerii ruşt au 
mers aşa de departe, înoât au fraternisat ou 
prisonierii maghiari.

Chiar şi după Világos Ruşii au trac
tat în mod cât se póte de oruţător cu 
aceşti prisonieri, intervenind curtea ru- 
sâscă pentru viaţa ofiţerilor lui Kossuth —■ 
ceea-oe în Viena nu prea era privit ou ochi 
buni. El însu-şî, Görgey, are să-şi mulţă- 
méscá viaţa numai intervenirei Ţarului Ni- 
colae.

La Világos Maghiarii au avut un ini
mic ou mult mai rău decât pe Ruşi, acela 
era absolutismul austriao. Görgey, din mo
tive politioe, a depus sabia în mânile lui 
Paskieviol, ér nu în ale lui Haynau, voind 
prin acésta să demonstreze, că nu absolu
tismul austriao a înfrânt pe Maghiar în 
lupta lor de libertate, oi numai puterea 
preponderantă a Ruşilor. La Világos Hay» 
n&u,ór nu Paskieviol a fost oel mai mare ini
mic al Maghiarilor. Nimenea dér nu se 
gândea atunci a lua un revanche dela Rn- 
sia pentru Világos.

Durere însă, oă prin anii 70 — 4*ое 
mai departe generalul — agitaţiunea pan- 
s?avă din Mosava contra Ungariei, a năs- 
out aici amărăoiune şi turburare. Pe timpul 
acela a 4*8 un general ruseso, că drumul 
la Constantinopol duce prin Viena, adeoă 
prin Budapesta. Aoéstá atitudine provocă- 
tóre din partea panslaviştilor a iritat şi 
mei mult spiritele între Maghiari şi mulţi 
dintre aceştia începură să aooentueze lo- 
sinca: „Revanche pour Világos"...

Acum lucrurile stau altfel. Görgey, 
oel cu ruşin6sa capitulare, 4ice că în urma 
apropierii Aust.ro-Ungariei de Rusia, apro
piere, ce s’a manifestat prin visita dela 
Petersburg, Rusia va trebui s’o rupă ou po
li tio» ei tradiţională şi să stea pe p’oior de 
bună emioiţiă şi cu Austria şi ou Ungaria. 
De amioiţia acésta Ungurii se bucură din 
inima, căci asigurându-li-se pacea, vor merge 
înainte şi numai înainte...

Da, paoea avându-o Maghiarii vor 
merge înainte ou progres de vapor în oăl- 
oarea libertăţii popórelor de sub neferioita 
lor oblăduire, in prigonirea fără cumpăt a 
limbii şi naţionalităţii oelor asupriţi! Aoesta 
este cel mai strălucit revanche oe şi-l do 
reso pentru Világos!

Dare de semă şi mulţămită publică.

Listele contribnirilor pentru fondul „Reu» 
ni u ii ei Femeilor Române** din comitatul 

Hunedorei.
(Urmare).

Pe lista Nr. 110 (colectantă d-na Ma- 
ria GUgor în Baia de Criş): Maria Gligor

1 fi. 70 cr., Maria Candrea, Irina Ciuciu, 
Eugenia Pop, Domnioa Bobariu, Etelka 
Kovordányi, Ana Sida, D«na Lazar, Kozma,
I. Rubenik, D-na Csenteria, D-na R. Lio- 
ker, Adam, T. Robu, Gyukit Pál câte 1 fl.; 
Beovits Cornel, văduva S. Stupniky, Veress, 
Pap Károly, D-na Strauss, Péterfy lános, 
D-na Seres Árpád câte 50 or., Indescifrabil 
50 cr., D-na Bartha Arpad 30 or, la olaltă 
20 fl.

Pe lista Nr. 69 (oolectantă D-na Elisa 
IsaC'Roşescu, Cluşiu): Elisa Isac, „Eoono- 
mul“ câte 5 fl., N. Bobeş 3 fl., Maria Bo- 
hăţiel, „ Transilvani aw câte 2 fl., Camilla 
Indre, Elena Nemeş, B. Podóba, Emeric 
Pop, văd. Teresia Baldi, Iulia Pavel, La- 
oreţia Manu, Ana Rosiesou câte 1 fl., la 
olaltă 25 fl.

Pe lista Nr. 36 (adresată institutului 
de credit „Oraviţianau) : „Oraviţianau, so
cietate pe aoţii 5 fl., Dr. Alexă Mangiuoa
2 fl., Nioola Broia, Baltazar Muntean, Geor- 
giu Popovioiu, Iliă Trăilă câte 1 fl., la o- 
laltă 11 fl.

Cu lista Nr. 97 D-na Ana Patiţia din 
Alba-Iulia a trimis 1 fl.

(Va urma.)

V a r i e t a t e .
Vizitiu decorat. Georges, astfel se nu- 

mesce omul oel mai distins şi mai ou me
rite de present în Paris. Ei este un simplu 
vizitiu, dér tot odatâ şi oel mai brav sal
vator al victimelor din marea catastrofă de 
pe strada Jean-Gouyon. Mai erl-alaltăeri 
era omul oel mai neînsemnat şi nimeni nu-1 
băga în sémá, astă4r însă el este cavaler 
al ordinului de onóre} şi posibil, cel mai fe
ricit dintre toţi vizitii din lume. Georges 
de present este prada jurnalisticei, oare 
pas de pas îl urmăresoe dela locuinţa sa 
romantică din suburbiu şi pănă în câroiumă, 
unde prietinii şi cunosouţii lui îl întâmpină 
ou strigări asur4itóre de Hhurra“. piarul 
„Tempsu, oare păaă şe s^upa piţ.
mai CU Oâpetele încoronate, astă4l scrie uif" 
mátórele despre eroul Parisului:

„A4* diminâţâ (Georges) pe la 8 óre 
şl-a părăsit locuinţa sa din strada Champs 
de Mars, unde locuesae ou soţia sa ou obraji 
roşi şi cu fiiul său adoptat de 3 ani. De 
aoolo se duse ou o mulţime de prietini în 
cârciuma din strada Jean Gouyon ş i . . . “
Şi mai departe sorie numita f0iă, pe 
unde a umblat, oe a făcut, oâţ© pahare dş 
vin a băut, ou cine a vorbit. Este intere
sant a au4i, ce a vorbit. Fericit e acela, 
care póte fi în apropierea lui. Vecinii din 
jurul lui, nu vorbesc decât de el. Prietinii 
lui, cei mai mulţi vizitii, nici pe un mo
ment nu se departă de el. Mare sensaţiă a 
făcut şi vorbele ministrului Barthon, când 
4ise oătră óre-cine:

— In fine mă bucur, oă pot pune 
oruoea ordinului de onóre pe pieptul unui 
fiiu al poporului. Mă rog să păşesoă înainte 
vizitiul Georges.

Apoi:
— Iii numele preşedintelui Republioej, 

te fao oăvaler al ordinului de onóre. . . .  
(Aplause frenetioe urmară cuvintelor mi
nistrului.) Aceste s’au întâmplat în 23 1. o. 
în palatul preşedintelui Republioei. Popo
rul â  luat pé rând, din mână în mână, pe 
Géorges, l’au sărutat ou toţii : secretarii de 
stat, generalii, dignitarii înalţi, bărbaţi şi 
femei, şi când s’a reîntors înapoi în stradă, 
aoi ér a fost sărutat pe rând de toţi, înoât 
s’a îmbătat de atâtea sărutări.

După aceste Georges îşi povesti pă
ţaniile prietinilor săi, oarl îl însoţeau pé 
strade. In oârciuma, unde îotra óspétii, îl 
primiau ou strigări de „tră0soă!a Fericit 
se simte aoel cârciumar, la oare bea Geor
ges un pahar de vin.

Din când în când, Georges serios se 
reíntórce la catastrofă şi enarézá unele 
amănunte: cum a scăpat el pe viotime 1 
Spune cum pe cele mai multe femei aprinse 
le scotea afară în braţe, le ducea la un 
prietin pompier, oa să le stingă. Mai 
spune, că o fată tînără l’a strîns atât de 
tare ds gruma4l, încât era aprópe să-l su
grume.

U LTIM E SCIR1.
Bucuresci, 26 Maiü. L a őrele 4  

d. a. o crisă violentă s’a declarat 
în mersul bóléi principelui moşte
nitor Ferdinand. Bolnavul şî-a espri- 
mat dorinţa se se spovedescâ şi îndată 
s’a trimis după preotul Testa, pa- 
rochul catedralei catolice. Regele 
Carol aflând de acesta, deşi bolnav, 
a părăsit palatul şi a plecat la Co- 
trocenî, unde a stat pănă séra târejiu.

L a  órele 6 séra o nouă complica* 
ţiune s’a ivit în mersul bóléi. In curtea 
castelului stau toţi miniştri fórte în- 
grijaţî, ér în camera bolnavului Re
gele şi Regina, principesa Maria, 
ministrul-preşedinte Sturdza şi doc
torii Cantacuzino, Buicliu şi Krem- 
nitz. După 6 óre principele s'a spove
dit. Buletinul medicilor dat la acesta 
oră află situaţiunea de forte gravă.

Bucuresci, 26 Maiü. Nenumérate 
grupuri de sute de ómení stau în 
faţa palatului, de-alungul Calei Vic
toriei şi înaintea localurilor publice, 
comentând cu agitaţia veştile, ce se 
respândesc despre boia principelui. 
Pănă catră miec[ul nopţii mii de 
ómení din íntréga societate au tre
cut pe la castelul Cotrocenî.

Bucuresci, 26 Maiu. Curând după 
publicarea buletinului, care vestia o 
uşoră ameliorare a bóléi principelui,
o nouă complicaţiâ s’a ivit în mersul bóléi. 
S’a constatat, că microbul, care îna-, 
inte cu trei cjü© a provocat o he* 
mophtisie, în loc se dispară, ameninţă 
a perfora plămânul stâng. După órele 
12 din nópte principele a că4ut în
tr’o stare de letargie, care a durat 
aprópe o 0ră, după care temperatura 
s’a ridicat din nou la 39 '4 grade.

Pe desérá se aştâpta sosirea în 
ţera a principelui ^Vilhelm? fratele 
bolnavului,

%
Londra, 26 Malii. Lui „Standard4* 

i'se telegrafiază din Berlin, că tóté 
puterile sunt înclinate de-a aproba 
planul, ca prinţul losifPrancisc Batten- 
berg se fiă numit guvernator al Cretei. 
Sultanul încă se învoesce la acésta.

Berlin, 26 Maiu. Din Petersburg 
i-se comunică lui „Lokal Anzeiger“, 
că poliţia a arestat în Ţarskoje-Selo 
pe un tîner zidar, care a mărturisit, 
că a voit se ucidă pe Ţarul Nicolae. 
Poliţia a aflat la el un revolver în
cărcat.

Ce cred Chinezii despre locuitorii pă
mântului. D-rul Lochart, membru al aca
demiei de medioină din Londra, a dăruit 
de curând bibliotecei acestei aoademii o 
serie de volume provenind din China, oare 
’i au fost şi lui dăruite de preotul C. C. 
Spaham, din Hankow. Printre aoeste vo
lume se găsesce o geografie chinezéscá ex
trem de ouriósá şi ou atât mai preţi0şă ou 
oât ea nu se mai află acum niol în China. 
Acâstă oarte portă ca titlu She-Hai-King 
(munţii şi mările). Autorul ei faoe o ouri- 
osă descripţie a popórelor îndepărtate de 
pe glob. El spune, că aoeste popóre tre- 
biiesc împărţite în patra categorii deosebite: 
oea dintâiu cuprinde pe omenii cari au 
trei feţe ; a doua ouprinde numai pe pitiol; 
în a treia nu întră decât monştrii, jumă
tate om, jumătate pesce. In oea de a pa
tra, cea mai extra-ordinară din tóté, se 
cuprind un fel d<» óméul, ale cărora figuri 
se apropie de a Chinezilor, dar n’au gât,
oi capul e direct legat ou trupul. Aceştia 
pot să-şi bage o prăiină pe gură, oare 1© 
treoe prin trup, fără nici o resistenţă. Când 
vor să mérgá la plimbare, servitorii lor 
apucă de oel=s două oapete ale prăjinei şi 
îşi iau ast-fel stăpânii în spinare. Preotul 
Spaham afirmă, că în mai multe împrejurări 
mulţi şcolari chinezi i-au recitat acéstá 
stranie geografie, învăţată de ei după ins- 
truoţiile profesorilor lor.

Proprietar: D r. A u re l M ureşianu*
Redactor responsabil: G reg o riu  M a io r.
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Foulard-Seide 60 kr.
b i s  f i .  3 . 3 5  p .  2TCet. —  ja p a n e f t fc fy e , cfytne* 
W e  e tc . i n  b e n  n e u e fte n  D e v i n s  u n b  
b e n , f o m t e  f d j t u a r j e ,  t p e i f e  u n b  f a r i n g e  
f le n n e b e rg -S e id e  von 3 5  f r .  b i s  
f i .  ^ . 6 5  p .  2 Ï Ï e i .  —  g l a t i ,  g e f t r e i f t ,  f a r r i e r t ,  
g e m u fte r t ,  D a m a f i e  e tc . ( c a  2 ^ 0  u erfcfy . Q u a i ,  
u n b  2 0 0 0  r>erfd ?tb . ^ a r b e n ,  D e f f t n s  e t c .) .  
Porto- und steuerfrei ins Haus. — ZTCufter 
u m g e fy e n b . D o p p e l t e s  B r i e f p o r t o  nacfy  b e r  
S c f y œ e t j.

G. Henneberg’s Seiden-Fabriken
a (k. u. k. Hofl.), Z u rich .

C ursul la b u rs a  din Viena.
Din 26 Mai îi 1897.

Renta ung. de aur 4%  . . . .  122.80
Renta de cor6ne ung. 4°/° . . • 99.84
Impr. căii. fer. ung. în aur 4 y t%. 123,—
Impr. căii. fer. ung. în argint 4 1/z°/0 101.60
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 120.50
Bonuri rurale nngare 4%  . . . 97.50
Bonuri rurale croate-slavone . . 98.—
Impr urc. ung. cu premii . . . 153.75
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin. 141.75
Benta de hârtie austr.................... 101.95
Renta do argint austr.....................101.95
Renta de aur austr.. . , , . 122.95
Lopurî din 1860 ...........................  145.—
Aoţii de-ple Bâneei austro-ungară. 955 —
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 397.60
Aoţii de-ale Bănet i austr. de credit. 365.25
N apoleond ori................................. 9-52
Mărci imperiale germane . . . 58.b0

London ? i s t a ......................
Paris v i s t a ...........................
Rente de coróne austr. 4%  
Note italiene............................

119.00 
47.57% 

100.85 
45 35

C ursul pieţei B ra şo v .
Din 27 Maia 1897.

Bancnote rom. Cump. 9.45 Vând. 9.47
Argint român. Cump 9.43 Vâad. 9.45
Napoleon-d’ori. O mp. 9.50 Vend. 9.52
Galbeni Cump. 5.55 Vend. 5.60
Ruble Rusesoi Cump. 126.— Vend. — . —
Mărci gemane Cump. 58.50 Vend. —
Lire turoesci Cump. 10.60 Vend. —.—
Scris.fonc. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

a NUNCI URI
(inserţiimi şi reclame)

Sunt a  s e  a d r e s a  su b sc r is e i  
ad m in istraţiu n i. In ca şu l pu
b licării unui anunciu m ai m u8$ 
de o d ată  s e  f a c e  scă d e m e n t, 
c a r e  c r e s c e  cu  c â t  p u b licare  
s e  f a c e  m ai de m ulte-orf.

Admidstr. «Gazeta Trans-“

Numere singuratice 
din „ Gazeta Transilvanieia 

i% 5 cr. se potti eumpera îc 
librăria Mcolae Ciurcu.

-| £ O O O O O O O O O O g | -

O specialitate naturală nepreţuibilă
este apa minerală alcalin-accidă bicarbonată

Isvorul „MATILDA" de Bodok,
care după experienţele făcute sau dovedit ca o apă medi
cinală prea eficace şi plăcută, mai ales: l a  C O lltlir l lă r i  
de m istuire, maladiele stom acului, a  rinichi
lor, a  beşicii udului şi ale organelor resp ira- 
tore  etc.

B o rv iz  de prim ul ra n g
care prin limpezitatea sa rară şi prin conţinutul seu ma
re în acid carbonic natural — de un gust şi efect prea plă
cut şi binefăcetor— va îndeplini chiar şi pretensiunile cele 
mai delicate, ca cum nici o altă apă minerală.

DEPOSIT PROPRIU în  B r a ş o v : strada Căldărarilor Nr. 68, în 
S ib iiu , S ig iiişo ra  şi în A i b a - J u l i a :  la D-l I. B. Misselbacher 
sen., în C li^ s la Segesváry és társai, în D e v a : la Balog Gyula, 
în O re ş tie : la Németh János.

Cu tóta stim a:

1025,75-100 Administraţiunea isvoruhi
„na A  x  I  Ii l i  A .“

J O S E P  GTSrÖISGrZ",
(comit. Háromszék). B o d o k *  ( T r a n s i l v a n i a ) .

Q o o o o o o o o o i l -

rsul trenurilor
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I Maiu 1897.

t  a P r e d e a l

Viena . . , sos. 
Bu d a p e s t a  *  
Szolnok . . 
P.-Ladány.

p i .
■SOS.

1
Oradea-mare ■I
Mező*Telegd . 
Rév . . . .  
Bratca . . . 
Ciucia . . . 
B.-Huiedin 
Ghârbău . .

Cluşiu . . .

Apabida « . 
Gbiriş . . . 
Cucerdea . . 
Uiuóra . . . 
Vinţul de sus 
Aiud . . .

Teiuş . . .
Crăciunel . . 
Blaşiu . . . 
Micăsasa . .
Copşa-mică .

Mediaş . . . 
Elisabetopol .
Sighiş0ra - . 
Haçfalëu . . 
Homorod . . 
Agoştonfalva . 
Apsţa . . . 
Feldióra . .

pi8. ' } Braşov • • • {

SCS.

Timiş . . 
P r e d e a l  
Bucuresci .

pi.
sos.

í pl- 
Isos. 
A

p l .
SOS.

pl.
SOS.

î
pl.

Tren
mixt

8.30
5.60

8.00
7.10
6.13
5.38
4.49
4.59
3.18
223

Tren
de

persón.

1 5̂0 
7.10
3.37
1 . 1 9

5.24
5.02
3.37 
2.56 
2.49 
2.41 
2.17 
■1.55 
1.29

12.55
12.40 
12.01
11.41 
11.14
10.55 
10.22 
î9.45 
\9.35
9.13
7.44
7.02
6.37

11.04
10.44

10.7
9.30
9.10
8.32
7.54
6.54 
6.13

5.58
5.08
9.08 
8.28 
8.01
3.15

4.35
4.14 
2.55
2.15 
2.08 
2.00 
1.38 
1.17

<9
>oS >

OS
I á
© -2

>«5
§ a. O "ţjü gqo .

os

Tren
accel.

Tio
1.10

11.12

Arad
8.08

ÏH ® 
*  & . .  I-Ö

-*-3 CQ o © 
r7-t 0̂ T2 oă
.2 <! 
CŐ IO W
*3 .20 <D
SH
oo

cJD,QJ

OS—! h 0)® >® ;_iQ Oi C«
M P

ÖcSir-i 4H

7.40
6.59
6.30
6.20

Sinaia

3.33
3.18

2.48

2.15
212

1.40
1.13
1.06

12.52
11.54

11.12

10.26
10.19

9.39
9.12

Tren
accel.

~L50
7.50

Tren 
de 

pers ón.

6Í2Ö

6.32
4,56
2.38
2.31
2.01
1.34

12.52
12.20

11.01
10.46

9.23
8.49

5.30

8.23
8.06
7.59

7.30
7.09
6.56
6.54
6.41 
6.20
5.53 
5.46 
5.32 
4.27
3.53 
3.37 
3.16 
2.45 
2.18
1.42 
1.12 
8.35

6.20
3.25
1.12

11.32
11.17
10.42
10.08

9.50
9.19
8.37
7.37 
7 . -  
6.45 
6.27
5.12
4.33
4.27 
4.20 
3.59 
3.38 
2.56 
2.30 
2.16 
1.44 
1.25 
1.01

12.45
12.16
11.40
11.33 
11.16 
10.03
9.22
8.58
8.27 
7.48
6.20
4.14
3.32
7.10

S e p s i - S t . - G e o r g  — € i u c - § e r e d a .
Tren mixt
5.19
4.58
7 .1 0  

8.~ 
8 2?
9.10
9 .3 5

1 0 .& 5

2.55
2,37
5.35
6 25 
6  4 8  
7.35 
8.— 
9.20

I
Braşov . . . . 
Cezdi- Oşorheiu 
Sepsi-Sângeorgiu
M a l n a ş  . . . .
B ă i l e  M a i  n a ş  .  .
B ă i l e  T u ş n a d  .  .
T u ş n a d  . .  . .
C i u c - S e r e d a  . .

Tren mixt
8.25 
8.53
6.25

r 5.3 
5.24 
4.36 
4 20 
2.55

N o t ă :  Óreie însemnate în stânga 
n̂seioonâză órele de nópte. — Semnul <— ...|;

1.51

12.05
11.19
11.06
10.19 
10.03
circ. din 
1 Inii.— 
31 Aug.

de

7.03
6.26
4 07 
3.19 
3.06 
2.17 
2 01 

12.35

1
2.20 443 11.20 7.10 pl. Copşa mica . sos. 9.34 3.25 6.25 12.35
3.57 6.36 12.48 8.50 7.52 Ocna . . . 3.35 8.11 146 5.07 11.01
4.19 7.04 1.15 9.15 8 18 sos. ) Sibiiu . . . ( p!- 1 3.— 7.44 1.16 4.40 10.30

tr. mxt. tr.m ixt î pl. Isos.
1

7.31 "o> e3 . © <6 u  d)
8.57

4.34
6.16
8.42

S £ S 
1 * | § 2.05

3.58 I Avrig . . . 6.02 7.16
j 5 >  E

1 sos. Făgăraş . . pl. 3.28 03 . 3 4.25
y g 6.35 y 1m

C opşa-m ică, — §iliiiu — A v rig  — F ă g ă r a ş
Tren de persóne şi mixt Tren de persóne şi mixt

S  i s t  r  I ţ  a
Tren mixt şi de pers.
4 .— f  9.10
5 03 110.28
6 44 £12 39
7.40 i‘ 1.53
8.34 1 3.02
9 07 I  3.41
9.59 r* 4.55

Tr. miict şi de pers.

4.20 «r Mureş-Lndoş . . .
5 35 1 Z a u . . . . . .
ai « Ţagu-Budatelio . .

St. Mihniu de câmpie

^  9
525 8

Le oh in ţ a ........................
i Ş.-MftghiSruş . . . 

B i s t r i ţ a ........................

6.48
5.51

cZ
sa t;
yx

S~t CÖ
Ö -

7.21
6.24 g ® B
4.50 p< O- —

9.44
3.42 8.46
2.47 7.43
2.01 6.51
1.16 5.55

C u ce rd e a  — O ţujrlieiu — M eg li.-săsesc .

2.30 
3 24 
415

8.10
8.56
9.40

3.11
3.57
4.39

10.59
11.45
12.27

pi. Cucerdea. . 
Lndoş . 
C>p?u . .

. dOü. ! J 7.45
7.07
6.27

2.38
'2._
1.19

8.35
7.47
6.56

12.42 
11.54 
l i . 00

5.15 10.30 5.29 1.15 SOS. )
pl. j 0 ôriiei ! pi- 5.33 12.25 5.50 9.54

5.22 10.42 5.39 * l SO«. 9.00 5.04 9.35
6 51 12.16 7.17 ¥ sos. Regh.-săs.. . pl. iA V .39 3.30Í 8:05

& h  ft r  i 8* T u r d a H e j  — B i s t r i ţ a .

7 33 
7.55

1 1 .-
11.22

5 . -
5-22

10.21
10.43

Ghiriş
T a r d a

5.05
4.45

10.30
10.10

3.20
3.00

9.12
8.52 10.37

12.00
3.13
9.49

Beolean
Bistriţa

6 02 
4.38| I

2.24
3.18

S i b i i u  — C i s n ă d i e .

5.30
5.42
6.06

2.15
2.27
2.51

pl. Sibiiu . sos. 
„ Selemberk „ 
r Cisnădie pl.

7.10
6,57
6.36

10.04
9 51
9.30

S lg h isó ffa-O d o rh eiii-seciiesc.
Tren mixt
322
3.54

1T20

11.08
11.38

1.59

Sighişora . . . 
H a ş f a l e u  . .  . 
O d o r h e i u - s ë c u e s c .

Tren mixt
9.51
9.02
7.15

5.32 
4.54 
3.

B r a ş o v  -  Z e r n e ş t î
8.35
9.57

10.28

3.— 9.15 B r a ş o v
4.10 10.04 Râşnov
4.41 10.35 Z e r n e ş t i

6.49| 1.2918.31 
X 55|12 4l|7.47

5.25 12.05 7.20

7.27 4.33 Cluşiu . 5 35 9 32
7.50 5.14 Ţ Âpahida . . à 5.13 9.07
9 — 6.B0 I Gherla . • I 4 03 7.45
9.25

10.10
2.37

6.56 19 B e j  
Zeiau .

. .1 3.36
3.03

10.41

7 10

C 1 ii s i n  -  Z  ă  1 a  u.

Â lb a -Iu lic  — *  la tn a .
5 47 9.40

12.25
3. Âlba-iulia 7.22 12.22 6 16

8.38 6.11 Zlatua . 5.— 9 40 3.50

T im işo ra  — R o d n a  -  liip p a .

3 45 
7 lu

9.05 
J2 57

2.01 
5 20

Thnişora . 
Rodna-Li.

1 7.50 1.05 744
1 4 05J9 51 4 21

i r a s o î - C I i e z d i - O ş o r h e i u

5.19 8.50 2.55
5.53 9.33 3.29
6.35 10.31 4.12
8.13 12.48 5.46
8.35 1.37 6.26

p l .

r
sos.

B r a ş o y n  . . sos.
Prejmerii . .
Sepsi S. Georg. T
Covasna . .
C. O ş o r k e m  . pl.

8.25 1.51 7.03
7.55 1.21 6.27
6.49112.15 5.27
5.43 11.08 3.43

!
4.58 10.22 2.37

staţiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate 
- arată cu capul direcţia, îr>cătr&u merge trenul.

în drépta de jos în sus. — Numerii înouadraţi cu linii mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


